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Данный доклад посвящен дескриптивным конструкциям с творительным приимённым падежом  со значением ограничения в древнерусском языке. Творительный падеж ограничения – это «творительный падеж, ограничивающий объём понятия, выраженного управляющим именем» [Ломтев: 440]. Творительный падеж в данном значении входит в конструкцию, состоящую из  именной части речи в именительном падеже (реже – в косвенных падежах) и существительного в творительном падеже. В древнерусском языке конструкции с творительным падежом ограничения (далее - КТПО) представляют собой синкретемы структурно-семантического типа, соединённые подчинительной связью, а точнее – предикативные аксиологические конструкции [Пименова: 59].

Дескриптивные КТПО -  конструкции с нейтральной оценкой, интеллектуальным словесным значением, лишённым оценочных сем. Обычно в качестве зависимых слов употребляются слова именем, числом, родом, саном и т.п. Для приведённых слов характерна следующая особенность: значение каждого из этих слов предполагает наличие целого ряда лексем, являющихся гипонимами (видовыми понятиями) по отношению к приведённым выше словам. В ходе анализа языкового материала было выделено 2 типа дескриптивных  КТПО:  КТПО при одушевлённых существительных и КТПО при неодушевлённых существительных.  

Выделяется 4 подтипа дескриптивных КТПО при неодушевленных существительных. Основанием для разделения на подтипы является разновидности объекта, пределами которого ограничивается качество, выраженное в грамматически главном слове.

1) КТПО, где объектом ограничения является математически измеряемое свойство предмета, состоят из количественно-именного сочетания, называющего количественную меру, и существительного высота, вес и т.п., называющее измеряемое свойство предмета: А пръвый храмъ прѣдстояше, въздвиженъ великою высотою 90 лакотъ («История Иудейской войны» Иосифа Флавия: 40). Прѣд тою же бысть жрътвеникъ, высотою 15 лакотъ. («История Иудейской войны» Иосифа Флавия: 45). 
2) КТПО, в которых объектом ограничения является часть неодушевлённого предмета, характеризуемая по величине, состоят из прилагательного велик и существительного в творительном падеже, называющего часть неодушевлённого предмета, например: А оттоле идохом к Спасу великому монастырю, рекше Вседръжителю: внити въ врата пръвая, и есть над враты Спасъ мусеею утворенъ, великъ образом (Хождение Стефана Новгородца:27). 

3) КТПО, в которых объектом ограничения является наименование имя по отношению к неодушевлённому субъекту, состоят из собственного имени существительного, выражающего название неодушевлённого предмета, и существительного имя в творительном падеже: Есть рѣка въ Егуптѣ, именемъ Воилдай (Житие пророка Моисея: 26). И внидохом въ градъ, имянем Котисфонъ (Сказание о Макарии Римском: 3). Создалъ же бяшеть собѣ городъ каменъ, именемъ Боголюбыи (Повесть об убиении Андрея Боголюбского: 1). В качестве названия неодушевлённого субъекта выступают топонимы. 

4) КТПО, где объектом ограничения является слово, которое относится к признаку, связанному с когда-то прошедшим действием, состоят из причастия и существительного в творительном падеже. Рассмотрим предложение А у брата его шатер синь, а по подолу зеленъ, а по шатру такоже златомъ и сребромъ  украшен  (Повесть о Девгениевом деянии: 4). 

В данном случае существительные злато и серебро относятся к признаковому слову украшен, которое связано с действием в прошлом, то есть «когда-то шатёр украсили златом и серебром, и сейчас он украшен златом и серебром». Данный факт объясняется тем, что краткое страдательное причастие имеет морфологическую и синтаксическую категорию времени. Конструкции с причастием украшен в прямом значении тяготеют к прагматическим КТПО, так как значение данного причастия указывает на красоту предмета (неодушевлённого), а красота является эстетической категорией. Некоторые причастия могут иметь прямое и переносное значения. В этом случае дескриптивными КТПО являются те конструкции, где причастие употребляются в прямом значении (они, как правило, характеризуют неодушевлённые предметы).
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